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ة لأغراض للكلمات العربیَّ لبناء وتطویر شبكة الدِّراسةُ إلى تقدیم منھجیَّةٍ ھذه تسَعى  -المستخلص 

ناعة المُعجمیَّة إیجاد رؤیة واضحة لآلیَّات بناء شبكةٍ للكلمات العربیَّة، ترُاعي وتھدفُ الدِّراسةُ إلى .الصِّ
مختلف أشكال مُستقبلاً في  المُعجميّ؛ بحیثُ یمُكنُ توظیفُ ھذه الآلیَّات طبیعةَ اللُّغة العربیَّة ونظامَھا

ناعة المُعجمیَّ  لإشكالات الدِّراسة؛ محاورَ تتضَمَّن مُقدِّمةً ثمَُّ عرضًا  ستَّةوتأتي الدِّراسةُ في  .ة العربیَّةالصِّ
تقدیمُ المنھجیَّة المُقترَحة لبناء شبكة الكلمات العربیَّة، ثمَُّ عرضٌ لكیفیَّة توظیف شبكة الكلمات ویلي ذلك 

 .ویعرضُ خُلاصةَ بحثھائجَ الدِّراسة، وأخیرًا یستعرضُ الباحثُ نت. في صناعة المُعجم العربيّ 
 

 الكلمات المفاتیح
 العلاقات الدِّلالیَّة – صناعة المُعجم – الأنطولوجیا – شبكة الكلمات

 
 المقدمة 1

 شبكة الكلمات في ماھیَّة 1.1
 Lexical-Semanticبأنَّھا قاعدةُ بیاناتٍ مُعجمیَّة دلالیَّة WordNetیمُكنُ تعریفُ شبكة الكلماتِ 

Database،  اللُّغة بتعییِن أقسامِ الكلام  مُفرَداتُ تعُالجَُ فیھاParts of Speech (PoS)  وفقَ ما یقتضیھ
 Synonyms، ثمَُّ تصَُنَّفُ في مجموعاتٍ مُترابطةٍ من المترادِفات النِّظامُ المُعجميُّ للُّغة المُعَیَّنة

(Synsets) لالیَِّة فیما بینھا بشبكةٍ من العلاقات الدِّ ، وترتبطُ الَّتي تعَُبِّرُ عن مَفاھِیمَ ثابتةSemantic 
Relations . وتعُبِّرُ شبكةُ الكلمات عن مُجتمعٍ لغَُويٍّ مُتجانسٍ من المُفردات والمعاني، حیثُ تتَّفقُ فیھا

یاق اللُّ وإن اختلَفَتَ أنماطُ الكلمات ومعانیھا الوظیفیَّة والمُعجمیَّة،   .]4، 3[ غَويّ على مُستوى السِّ
 

لاً في الثَّمانینیَّات من القرن العشرین،ثمَُّ  ظھَرََت فكِرَةُ شَبكَة الكلماتفي اللُّغَة الإنجلیزِیَّةوقد  أوَّ
وأداةً للبحث والتَّطویر في عُلوُم لتكونَ موردًا انتقلتَ منھا إلى مُختلف اللُّغات الإنسانیَّة، بما فیھا العربیَّة؛ 

ناعة المُعجمیَّة الحدیثة، بما . ومیادین المعلوماتیَّةاللُّغة والمُعجم  وأمكنَ توظیفُ شبكات الكلمات في الصِّ
تطبیقات الذَّكاء ، كما أمكَنَ توظیفھُا في المعاني والعلاقات الدِّلالیَّةتحویھ من ثروةٍ لغَُویَّةٍ من المُفرَدات و

 Natural Languageغات الطَّبیِعِیَّة ومُعالجََة اللُّ  Artificial Intelligence (AI)الاصطناعيّ 
Processing (NLP) ]3 ،16[. 

 
ن شبكةُ الكلمات من مجموعةٍ من الشَّبكات الدِّ و الَّتي تربطُ بینَ  Semantic Netsلالیَّة تتكوَّ

ن ع مھیكلٌ مَعرِفيٌِّ ضخ ینتجُُ المفاھیم باعتبارِھا شكلاً من أشكال التَّمثیل المَعرِفيّ؛ وفي الوقت ذاتھِ 
الاصطناعيِّ الذَّكاءِ میادینَ الارتباط بین مجموعةٍ من شبكات الكلمات، یسُتخَدَمُ في تطبیقاتٍ عدیدةٍ تتبعُ 

 "Ontologyالأنطولوجیا "، ویطُلقَُ علیھ Semantic webلاليّ المكتبَات وتطبیقات الویب الدِّ  وعلومِ 
نَ تمثیلاً لمجموعاتٍ وتمَُثِّلُ الأنطولوجیا مجموعةً من الكُتلَ المَع. ]11[ رِفیَِّة الَّتي تتلاحمُ عناصِرُھا لتكَُوِّ

تھُا من مُنظََّمة من المفاھیم المُشتركة في حُقوُل دلالیَّة مُحدَّدة، مُترابطة بعلاقات دِ  لالیَّةٍ، وتسُتقَىَ مادَّ
ود فرقٍ بینَ شبكة الكلمات ومع وُج.]4[ مُختلف فرُُوع المعرِفة شریطَةَ أن تعَكِسَ واقعَِ اللُّغة المُعَیَّنة

والشَّبكة الدِّلالیَّة من ناحیةٍ، وبینَ شبكة الكلمات والأنطولوجیا من ناحیةٍ أخرى، إلاَّ أنَّ بعضَ المشرُوعات 
 .لا تمُیِّزُ بینھا، الأمرُ الَّذي أدَّى إلى تداخُلٍ بینَ مفاھیم المُصطلحات الثَّلاثة
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 )1(الشكل رقم 
لالیَّة  WordNetالعلاقة بینَ شبكة الكلمات   Ontologyوالأنطولوجیا  Semantic Netوالشَّبكة الدِّ

 

 الخلفیَّة والإرھاصات 1.2
م، حیثُ بدأَ العملُ في بناء شبكةٍ لكلمات 1985في عام  WordNetظھرَت فكرةُ شبكة الكلمات 

، بھدف توفیر موردٍ الأمریكیَّة Princetonفي مُختبَرَ العُلوُم الإدراكِیَّة بجامعة برینستون اللُّغة الإنجلیزیَّة 
وتمََكَّنَ الفرَِیقُ الَّذي أشرَفَ عَلیَھ عالم النَّفس الأمریكِيّ . مُعجميٍّ یربطُ بینَ معاني الكلمات في الإنجلیزیَّة

شبكة كلمات برینستون "بكة الموسُومة بـ الشَّ مِن بنِاء ) George Miller)1920-2012جورج میلر 
Princeton WordNet" في غُضُون عشرین عامًا، بدعمٍ من مؤسَّساتٍ حُكومیَّة أمریكیَّة، على رأسِھا :
فاعیَّة  NSFالمُؤسَّسة الوطنیَّة للعُلوُم  رة الدِّ وقامَ فریقُ  .DARPAووكالة مشرُوعات البحُُوث المُتطوِّ

بحوسَبة مادَّتھِا لتتوافقَ مع أنظمة تشغیل الحواسیب، قبلَ إتاحتھِا  PWNبرینستونشبكة كلمات العمل في 
بكَة العنكبوتیَّةعلى  واشتمََلتَ قاعدةُ بیانات . م2012في عام  3.1في عدَّة إصداراتٍ، آخرُھا الأصدار  الشَّ

ھا  كلمة 155287ھذا الإصدار على   .]Synset ]12مجموعة ترادُفیَّة  117659مُفرَدة تضَُمُّ
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الطَّریقَ أمامَ بناء العدید من الشَّبكات الأخرى للُّغات  PWNبرینستونوقد مھَّدَت شبكةُ كلمات 
 Global WordNetالإنسانیَّة، حیثُ اتُّخِذَ منھجُھا معیارًا لرابطة شبكات الكلمات العالمیَّة 

Association (GWA)  الَّتي تھدفُ إلى إحداث التَّجانسُ بینَ شبكات الكلمات وتوحید أشكالھا في
ابطة، أمكنَ إنجازُ شبكاتٍ أخرى، وتح. مُختلف اللُّغات شبكة الكلمات الأوروبیَّة : مثلتَ مظلَّة ھذه الرَّ

Euro WordNet (EWN) ة  WordNet Libre du Françaisلفرنسیَّة ل، وشبكة الكلمات الحُرَّ
(WOLF) ، وشبكة الكلمات الفنلندیَّةFinnWordNet ینیَّة  Chinese Open، وشبكة الكلمات الصِّ
WordNetشبكة الكلمات العبریَّة ،وHebrew WordNet، دة اللُّغات و شبكة الكلمات مُتعدِّ

MultiWordNetدة  العُلیاالأنطولوجیا و  Suggested Upper Merged Ontologyسومو  -المُوَحَّ
(SUMO) وأنطولوجیا یاجو ،Yet Another Great Ontology (YAGO)4، 3[ ، وغیرِھا[ . 

 

 العربیَّة شبكة الكلمات في اللُّغة 1.3
وظھرَت عدَّةُ مشروعاتٍ . عَرَفتَ اللُّغةُ العربیَّةُ طریقھَا إلى شبكة الكلمات في مطلع الألفیَّة الثَّالثة

 Arabic WordNetشبكة الكلمات العربیَّة "مشروعُ : لبناء وتطویر شبكاتٍ للكلمات العربیَّة، منھا
(AWN) "و  2005ستون وبرشلونة ومانشستر بینَ عامَي الَّذي قامَ بھ فریقٌ بحثيٌّ في جامعات برین

الَّتي شارَكَت من قبلُ  –Christiane Fellbaumم، بإشراف الباحثةِ الألمانیَِّة كریستیان فیلباوم 2007
وتقومُ فكرةُ شبكة الكلمات العربیَّة . تحتَ قیِادَة جورج میلر PWNفي بناء شَبكََة كلمِات برینستون 

AWN ناتٍ علائقیةّ على بناء قاعدة بیاRelational Database  من المُفرَدات المُترابطة فیما بینھا
عُ )الاسم، والفعِل(بعلاقاتٍ دلالیَّةٍ في صُورة بناءٍ شجريٍّ تصَُنَّفُ المُفرَداتُ فیھ إلى قسِمَي الكلام  ، ویتفرَّ

عة  الَّتي تضُمُّ  Semantic Fieldsعن كلِّ قسمٍ مجموعةٌ من الحُقوُل الدِّلالیَّة  عددًا من المُفرَدات المُوَزَّ
ھا  17561واشتملتَ ھذه الشَّبكةُ على . على حُقوُلٍ فرعیَّةٍ  مجموعة ترادُفیَّة  7822كلمة مُفرَدة تضَُمُّ

Synset ]10[ . ومع ضعف المُحتوى المُتضََمَّن في شبكة الكلمات العربیَّةAWN  مُقارنةً بغیرھا من
أخرى، فقد سعى فریقُ العمل إلى تطویرھا وإثراء قواعد بیاناتھِا في مُحاولةٍ الشَّبكات المُنجَزة للغُاتٍ 

للوُصُول بھا إلى صُورةٍ تسمحُ بالإفادة الفعلیَّة منھا، اعتمادًا على خوارزمیَّاتٍ ومواردَ لغُویَّةٍ للعربیَّة 
 .]9[ 2015حسَّنةٍ عام في نسُخةٍ مُ  AWNومن المُزمَع أن تصدُرَ شبكةُ الكلمات العربیَّة . المُعاصرة
 

وفي الآونة الأخیرة ظھَرََت بعضُ المشرُوعات الأخرى الَّتي تحُاولُ استدراكَ القصُُور في شبكة 
الَّذي ترعاهُ " Arabic Ontology (AO)أنطولوجیا اللُّغة العربیَّة "مشروع :  الكلمات العربیَّة، منھا

ار؛ ویسعى ، ویشُرفُ 2011جامعة بیرزیت في فلسطین منذ عام  علیھ الأكادیميّ الفلسطینيّ مُصطفى جرَّ
القائمُونَ على المشرُوع إلى بناء شبكةٍ من المفاھیم العربیَّة الَّتي ترتبطُ بعلاقاتٍ دلالیَّةٍ في بناءٍ شجريٍّ 

ا یھدفُ وعلیھ، فالمشرُوعُ لا یھدفُ إلى بناء شبكةٍ للكلمات العربیَّة، وإنَّم. یجمعُ معاني الكلمات العربیَّة
من التَّجارب السَّابقة لبناء شبكات " أنطولوجیا اللُّغة العربیَّة"وتنطلقُ . إلى بناء شبكةٍ من معاني الكلمات

دة "و " PWNشبكة كلمات برینستون "وأنطولوجیات اللُّغات الإنسانیَّة، لاسیَّما  الأنطولوجیا العُلیا المُوَحَّ
SUMO "یَّة بینَ معاني الكلمات بصرف النَّظرَ عن طبیعة اللُّغة العربیَّة مع التَّركیز على العلاقات المنطق
 .الاشتقاقیَّة
 

في مطلع عام  ALECSOومن ناحیةٍ أخرى، أعلنَتَ المُنظَّمة العربیَّة للتَّربیة والثَّقافة والعُلوُم 
" SEmantic Wordnet of ArabiC (SEWAC)الشَّبكة الدِّلالیَّة للُّغة العربیَّة "عن مشروع  2013

برعایتھِا وإشراف الباحث المغربيّ كریم بوُزُوبع، بھدف توفیر موردٍ لغُويٍّ مفتوح المصدر یسُتفادُ منھُ 
المُعجم "ویعتمدُ ھذا المشرُوعُ في تعیین مفاھیم الكلمات على . في مُختلفَ أغراض البحث العلميّ 

یاض الَّذي أنجَزَهُ فریقٌ من الباح" الحاسُوبيّ التَّفاعُليّ  ثینَ برعایة مدینةالملكعبدالعزیزللعُلوُموالتِّقنیةبالرِّ
KACST والمُنظَّمة العربیَّة للتَّربیة والثَّقافة والعُلوُمALECSO كما یعتمدُ في تعیین العلاقات الدِّلالیَّة ،

كتور أحمد مُختار عُمَر" المكنز الكبیر"على  ومع أنَّ . الَّذي صنعَھُ فریقٌ من الباحثینَ بإشراف الدُّ
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المشروعَ لایزالُ قائمًا منذ ما یربو على عامَین، إلاَّ أنَّھُ لم یخطُ خُطواتٍ تذُكر إلى الآن، باستثناء إعداد 
ویعودُ ھذا إلى ضعف التَّمویل المُتاح للمشروع، بالإضافة إلى . تھِ وتوفیر بعض مواردِه وأدواتھمنھجیَّ 

غین عینَ غیر مُتفرِّ  .اعتماده أساسًا على جُھود أساتذةٍ وباحثینَ مُتطوِّ
 

بح وعلیھ، . مَثَّلتَ ھذه المشرُوعاتُ مُحاولاتٍ وتجاربَ لمؤسسَّساتٍ علمیَّةٍ لا تھدفُ إلى الرِّ
ةٍ أو مفتوحة ةَ تجاربَ أخرى، أنجزَتھا شركاتٌ مَعنیَّةٌ . فالمُفترََضُ أن تتُاحَ مُخرَجاتھُا في صُورةٍ حُرَّ لكنَّ ثمَّ

قاعدة بیانات صخر المُعجمیَّة "ونستطیعُ التَّمثیلَ لھذه التَّجارب بـ . بحوسبة اللُّغة العربیَّة وتنمیة مواردِھا
ل من الألفیَّة الثَّالثة لاستخدامِھا في تطویر أدواتھا؛ " صخر"شركة  الَّتي أنجَزَتھا" الدِّلالیَّة في العقد الأوَّ

عة نةٍ لغُویَّةٍ للعربیَّة المُعاصرة، ومن معاجمَ عربیَّة مُتنوِّ قاعدة بیانات "وكذلكَ . ]15[ وھي مُستمدَّةٌ من مُدَوَّ
بط الدِّلاليّ المُعجميّ في اللُّغة العربیَّة قمیَّة  الھندسیَّةأنجَزَتھا الشَّركة الَّتي " الرَّ بینَ  RDIلتطویر النُّظمُ الرَّ

؛ واشتمَلتَ ھذه القاعدةُ على نحو مئة ألف مُفردة ترتبطُ فیما بینھا باثنتین وعشرینَ 2011و  2005عامَي 
 .علاقة دلالیَّة، وتفُیدُ منھا الشَّركةُ كذلكَ في تطویر أدواتھا ومواردِھا اللُّغَویَّة

 
 

 لات بناء شبكة للكلمات العربیَّةكاإش 2
ناعة  إذا أردنا أن نضَعَ منھجًا واضحًا لبناء شبكةٍ للكلمات العربیَّة یسُتفادُ منھا في أغراض الصِّ
لاً أن نقفَ على إشكالات بناء ھذه الشَّبكة، الَّتي نستطیعُ استخلاصَھا من المُحاولات  المُعجمیَّة، فعلینا أوَّ

: لقد عرضنا آنفاً لثلاث مُحاولاتٍ، تمثَّلتَ في. اتٍ للكلمات العربیَّة في ضوء طبیعة اللُّغةالسَّابقة لبناء شبك
؛ SEWACوالشَّبكة الدِّلالیَّة للُّغة العربیَّة  AOوالأنطولوجیا العربیَّة  AWNشبكة الكلمات العربیَّة 

ا تجار. وھي المُحاولاتُ الَّتي تستدعي الوُقوُفَ علیھا لتقییمھا بُ الشَّركات فلا یعنینا أن نقفَ علیھا أمَّ
لُ أنَّھا مُغلقةٌ ولا یسُمَحُ بالإفادة منھا إلاَّ فیما یخدمُ أغراضَ الجھة الَّتي صَنعََتھا والأمرُ الآخَرُ . لأمرین، الأوَّ

صُورة  أنَّھا لیسَت شبكاتٍ للكلمات بالمفھوُم الدَّقیق؛ وإنَّما ھي موارد لغَُویَّة ومُعجمیَّة وُضِعَت في
وبالنَّظر إلى المُحاولات المُنجَزة سلفاً مع مُراعاة طبیعة اللُّغة العربیَّة، نستطیعُ أن . أنطولوجیاتٍ جُزئیَّة

 .نقفَ على ثلاثة إشكالاتٍ رئیسةٍ، نعرضُھا فیما یلي
 
 عة النِّظام المُعجميّ للعربیَّةطبی .1

 Lexical Entriesیقتضي النِّظامُ المُعجميُّ للُّغة العربیَّة أن نمَُیِّزَ بینَ المداخل المُعجمیَّة 
مَ الوحداتِ المُعجمیَّةَ  –كذلك  –الَّتي تنسدلُ عنھا، ویقتضي ھذا النِّظامُ  Lexemesوالوحدات  أن نقُسَِّ

تختصُّ الأسماءُ والأفعالُ بالمعاني المُعجمیَّة  الاسم والفعل والأداة، بحیثُ : باعتبارِھا أقسامَ الكلام إلى
شبكة وبالنَّظر إلى المُحاولات الثَّلاثة المذكورة آنفاً، سنجدُ أنَّ . وتختصُّ الأدواتُ بالمعاني الوظیفیَّة

تھِا على  AWNالكلمات العربیَّة  ، فظھرت كقطعةٍ PWNمنھج شبكة كلمات برینستون قد سارَت في مادَّ
بةٍ م نھا، تتعاملُ مع العربیَّة باعتبارھا لغُةً التصاقیَّة، الأمرُ الَّذي یتنافى مع النِّظام المُعجميّ للعربیَّة؛ مُعرَّ

. ذلك أنَّھا لا تمُیِّزُ بینَ المدخل المُعجميّ من ناحیة، وتكتفي بتقسیم الكلام إلى الاسم والفعل من ناحیةٍ أخرى
؛ إذ اعتمدَت على أسُسٍ منطقیَّةٍ بصرف النَّظر عن AOالعربیَّة  ولا یختلفُ الحالُ كثیرًا في الأنطولوجیا

ا الشَّبكة الدِّلالیَّة للُّغة العربیَّة . المُعطیات اللُّغَویَّة فاكتفَتَ في مادَّتھا بالكلمات الَّتي لھا علاقةٌ  SEWACأمَّ
 .دلالیَّةٌ مع غیرھا، دونَ التَّمییز بینَ المداخل والوحدات

 
 اللُّغة العربیَّة في مبانیھاطبیعة  .2

وائت،أربعةٍ وثلاثین فونیمًا  فيتتشكَّلُ ألفاظُ اللُّغة العربیَّة  وامت والصَّ وینتج عن  تجمعُ بینَ الصَّ
؛ وھذا ما یؤدِّي إلى تغیُّر شكل )المكتوبة(تداخُلٌ بین الجرافیمات ) المنطوقة(التَّداخل بین الفونیمات 

د یؤدِّي كذلك إلى عًا لموضعھ فیھا، والحرف الواحد في الكلمة تب  .المُتَّفقةِ في حُرُوفھاأشكال الكلمة تعدُّ
تمییزًا بینَ أشكال  –مثلاً  –والواقعُ أنَّ المُحاولاتِ السَّابقة لم تھتمَّ بأشكال الكلمة المضبوطة، فلم نجد 

ورة ) بل(الكلمة  للدِّلالة على صیغة المصدر، ) بلٌَّ (الَّتي یمُكنُ أن تردَ اسمًا أو فعلاً أو أداة، فتأتي على الصُّ
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ورة  ورة ) بلََّ (وعلى الصُّ وعلیھ، . للدِّلالة على حرف العطف) بلَْ (للدِّلالة على صیغة الفعل، وعلى الصُّ
 .ابقةُ القدرَ الأكبرَ من الكلمات العربیَّة، ما أدَّى إلى نقصٍ كبیر في مُحتواھاأھملت المُحاولاتُ السَّ 

 
 طبیعة اللُّغة العربیَّة في معانیھا .3

د المُفرَدات الَّتي تشُِیرُ إلى  ونستطیعُ التَّمثیلَ . معنى واحدیبدو أثرُ البیئة العربیَِّة واضِحًا في تعدُّ
ووفقاً لمناھج . )الأسَد(إذ تشُِیرُ جمیعُھا إلى  ؛...)،أسُامة، حارِث، غَضَنفرَ، سَبع(الكلمات على ذلك ب

فالواقعُ . الشَّبكات المُنجَزة، لن یكونَ لھذه الكلمات وجودٌ في قاعدة بیاناتھا؛ لأنَّھا مُستمدَّةٌ من البیئة العربیَّة
. عالجة المعاني، فبدََت مُعبِّرةً عن لغُةٍ أخرىأنَّ المُحاولاتِ السَّابقةَ سَعَت إلى مُحاكاة اللُّغة الإنجلیزیَّة في مُ 

وإذا استطعنا تمییزَ دلالات الكلمات الَّتي تشتركُ في البیئتین العربیَّة والإنجلیزیَّة، فإنَّنا لن نتمكَّنَ من 
دلالات وعلى سبیل المثال، سنستطیعُ التَّعبیرَ عن . التَّعامُلَ مع كلماتٍ تخصُّ البیئةَ العربیَّةَ دونَ غیرھا

غیر" شِبل"للمُؤَنَّث، و " لبَؤَُة"للمُذكَّر، و " أسد("الَّتي تجمعُ الكلمات ) أسَد(كلمة  بالمُقابلات ) للصَّ
غیر" Cub"للمُؤَنَّث، و " Lioness"للمُذكَّر، و " Lion("الإنجلیزیَّة  على التَّرتیب، لكنَّنا لن نتمكَّنَ ) للصَّ

للمُؤَنَّث، و " ناقة"للمُذكَّر، و " جَمَل("تجمعُ الكلمات الثَّلاثة الَّتي ) جَمَل(من التَّعبیر عن دلالات كلمة 
غیر" حُوار"  ."Camel"إلاَّ بمُقابل إنجلیزيٍّ واحدٍ، ھو) للصَّ

 
 

 منھجیَّة بناء شبكة للكلمات العربیَّة 3
ا كانت الغایةُ من ھذه الدِّراسةِ توفیرَ مَوردٍ لغَُويٍّ یسُتفادُ منھُ في  ناعة المُعجمیَّة لمَّ أغراض الصِّ

ناعةُ، استئناسًا بواقعِِھا وما تعُانیھ من جوانب القصُُور . العربیَّة، لزَِمَ أن نقفَ على ما تتطلَّبھُُ ھذه الصِّ
والمُفترََضُ في مُحتوى شبكة الكلمات المنشُودة أن یكونَ مُناسباً للمنطق اللُّغَويّ ومُوافقاً لطبیعة اللُّغة 

. الاشتقاقیَّة ونظامِھا المُعجميّ من ناحیة، وثریاًّ بما یلُبِّي حاجةَ المُعجمات العربیَّة من ناحیةٍ أخرىالعربیَّة 
القدیمة والوسیطة (ویستدعي تحقیقُ ھذا الأمر أن تكونَ الشَّبكةُ المنشُودةُ تمثیلاً لمراحل اللُّغة العربیَّة 

ناعة مُعجمٍ تاریخيٍّ أو مُعجماتٍ مرحلیَّةٍ للعربیَّة، وأن لیسُتفادَ منھا حالَ توظیفھِا في ص) والمُعاصِرة
نَ قدرًا كبیرًا من العلاقات الدِّلالیَّةِ بینَ مُفرَداتھِا لیسُتفادَ منھا حالَ توظیفھِا في صناعةِ مكنزٍ لغُويٍّ  تتضمَّ

والأمثلة الَّتي تعكسُ  وفي كُلِّ الأحوال ینبغي أن تضُمَّ قدرًا من الشَّواھد. أو مُعجمٍ موضُوعيّ للمعاني
 .الاستعمالَ اللُّغَويَّ للمُفرَدات

 
وتحقیقاً لھذه الغایة، تقترحُ الدِّراسةُ منھجیَّةً لبناء شبكة الكلمات المنشودة في ثلاث مراحلَ 

بط أساسیَّة، حیثُ تعُنى المرحلةُ الأولى بتوفیر موارد شبكة الكلمات المنشودة، وتعُنى المرحلةُ الثَّانیةُ بالرَّ 
نة في شبكة الكلمات باستخدام الحُقوُل والعلاقات الدِّلالیَّة، وتعُنى ] المُفرَدات[بینَ الوحدات اللُّغَویَّة  المُتضََمَّ

ناعة المُعجمیَّة  المرحلةُ الثَّالثةُ والأخیرةُ ببناء ھیكل شبكة الكلمات وفقَ ما یحُقِّقُ غایةَ الإفادة منھا في الصِّ
 ):3الشَّكل (ذلك على النَّحو المُبیَّن في العربیَّة، وبیانُ 
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 الإغناء

 المباني

 الكلمات التَّامَّة

 الأسماء

 الأفعال

فات  الصِّ

 الظُّرُوف

 الخَوالف

وریَّة  الكلمات الصُّ
 الأدوات

مائر  الضَّ

 المعاني
 المعاني المُعجمیَّة

 المعاني الوظیفیَّة
 الشَّواھد

بط بینَ البیانات  الرَّ
 الحُقوُل الدِّلالیَّة

 العلاقات الدِّلالیَّة
 العلاقات الأفقیَّة

أسیَّة  العلاقات الرَّ

 الھیكلة
 الھیكلة المُعجمیَّة

 الھیكلة الدِّلالیَّة

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 )3(الشكل رقم 
 الخُطوُات المنھجیَّة لبناء شبكة الكلمات العربیَّة المنشُودة

 

 الإغناء: المرحلة الأولى 3.1
نھَا شبكةُ الكلمات المنشودة ھي المباني  والمعاني  )المُفرَدات(المادَّةُ الأساسیَّةُ الَّتي ینبغي أن تتضمَّ

ومادُمنا نلتمسُ شبكةً تعكسُ واقعَ . والشَّواھد المُعبِّرة عن الاستخدام اللُّغَويّ للمباني والمعاني )المفاھیم(
ةَ من موردین رئیسَین، ھمااللُّغة العربیَّة المُستخدمة فعلیاًّ، فعلی نة اللُّغَویَّة، وقاعدة : نا أن نستقي المادَّ المُدَوَّ

 .البیانات المُعجمیَّة
 

نة اللُّغَویَّة  3.1.1  Linguistic Corpusالمُدَوَّ
؛ وھي أیضًا مصدرُ الشَّواھد الَّتي تعَُبِّرُ عن شبكة الكلماتللمُفرَدات في ھي المصدر الأساسيّ 

نةٍ . ]2[ ومعانیھاالمُفرَدات  وتقترحُ الدِّراسةُ أن تستمدَّ شبكةُ الكلمات مداخلھا ووحداتھا المُعجمیَّة من مُدَوَّ
وحالَ إعداد . لغُویَّةٍ للعربیَّة المُعاصرة، على أن نتوسَّعَ في مادَّتھا مُستقبلاً حسبَ ما تقتضیھ الحاجة

نة اللُّغَویَّة على الوجھ المنشود، فعلینا   Textأن نقومَ بمُعالجتھا باستخدام آلیَّة فھرسة النُّصُوص المُدَوَّ
Indexer  ثمَُّ مُعالجتھا باستخدام الكشَّاف )4الشَّكل (بھدف استخلاص المُفرَدات، على النَّحو المُبیََّن في ،

یاقيّ   ). 5الشَّكل (لاستخلاص الشَّواھد، على النَّحو المُبیََّن في  Concordancerالسِّ
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 )4(الشكل رقم 
نة اللُّغَویَّة المُفھرَسة آلیاًّ  ة  –نموذج المُدَوَّ  )ویكیبیدیا(من الموسُوعة الحُرَّ
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 )5(الشكل رقم 
یاقيّ  نة اللُّغَویَّة بعدَ مُعالجتھا باستخدام الكشَّاف السِّ ة  –نموذج المُدَوَّ  )ویكیبیدیا(من الموسُوعة الحُرَّ
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 قاعدة البیانات المُعجمیَّة

 المعاني الوظیفیَّة

وریَّة  الكلمات الصُّ

مائر  الأدوات الضَّ

 المعاني المُعجمیَّة

ة  الكلمات التَّامَّ

فات الظُّرُوف الخوالف  الأسماء الأفعال الصِّ

 Lexical Databaseقاعدة البیانات المُعجمیَّة  3.1.2
ة  –عُمومًا  – كلماتُ اللُّغةتصَُنَّفُ   Formوكلماتٍ صُوریَّة  Full wordsإلى كلماتٍ تامَّ

words. ا في ذاتھا ، وتمَُثِّلھُا Dictionaryومصدرُھا المُعجم  ؛فالكلمات التَّامَّة ھي الَّتي تحمل معنى تامًّ
باعيّ  –في اللُّغة العربیَّة  كَتبََ، یفھم، یغُادِر، (والأفعال ...) كتاب، قلَمَ، مدرَسة، (الأسماء : وفقَ التَّقسیم السُّ

فات ...)  نعِمَ، بئِسَ، (والخوالف ...) تحت، أسفل، خلف،(والظُّرُوف ...) أخضَر، ھادئ، سقیم،(والصِّ
وریَّة فھي الَّتي لا یعُرَف معناھا إلاَّ بالنَّظر إلى الكلمات المُجاورة لھاأمَّ  ،...)حبَّذا،   ؛ا الكلمات الصُّ

مائر ...)مِنْ، ما، ھل، (الأدوات : ، وتمَُثِّلھُاSyntaxومصدرُھا علم التَّركیب  نحن، أنتَ، ھي، (، والضَّ
 .]5، 1[ ...)ھمُ، 

 
نةُ مصدرَ المباني في شبكة الكلمات، فإنَّ قاعدةَ البیانات المُعجمیَّةَ ھي مصدرُ  وإذا كانت المُدَوَّ

وتحقیقاً للغایة من شبكة الكلمات العربیَّة، فالمُفترََضُ أن تشتملَ قاعدةُ البیانات على المعاني . المعاني
ة  Lexical Meaningsالمُعجمیَّة  فات والظُّر(الَّتي تصُاحبُ الكلمات التَّامَّ وف الأسماءَ والأفعال والصِّ
وریَّة  Grammatical Functions)النَّحویَّة(، والمعاني الوظیفیَّة )والخوالف الَّتي تصُاحبُ الكلماتِ الصُّ

مائر(  .)الأدوات والضَّ
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 )6(الشكل رقم 

 مُحتوى قاعدة البیانات المُعجمیَّة لشبكة الكلمات العربیَّة المنشُودة
 

تھَا من معاجمَ  وإثراءً لمُحتوى قاعدة البیانات المُعجمیَّة، تقترحُ الدِّراسةُ أن تستمدَّ القاعدةُ مادَّ
دَ قاعدةُ البیانات   –مُستقبلاً  –عربیَّة، تعكسُ في مجموعھا واقعَ اللُّغة العربیَّة المُعاصِرة؛ على أن تزُوَّ

ةٍ مُعجمیَّةٍ مُمثِّلةٍ للعربیَّة في مَرحَلتَیَھا القدیمة والوسیطة، في ضوء ما تقتضیھ الحاجةُ من شبكة  بمادَّ
الكلمات العربیَّة، مع الأخذ في الاعتبار أن یكونَ المعنى المُعجميُّ أو الوظیفيُّ المُصاحبُ للكلمات 

نةُ اللُّغَویَّةُ لشبكة الكلمات بما تحویھ من المباني مُستخدمًا فعلیاًّ، على النَّحو الَّذي تبُینُ عنھُ  المُدَوَّ
ومن المعاجم الَّتي یمُكنُ الاعتمادُ علیھا في بناء قاعدة . باعتبارھا تمثیلاً لواقع اللُّغة العربیَّة )المُفرَدات(

 :البیانات المُعجمیَّة
 Arabisches Wörterbuch für dieالمكتوُبة مُعجَم اللُّغة العَرَبیَِّة الحدیثة " -

Schriftsprache der Gegenwart "ھانز فیِر الألمانيِّ  للمُستشَرِقHans Wehr  
 .]18[ 1952وقد نشََرَهُ في لیَبِتسك بألمانیا عامَ ). 1909-1981(

ة ، الَّذي شاركَ في تحریره نخُبةٌ من اللُّغَویِّینَ والمُعجَمِیِّینَ بإشراف مجمع اللُّغ"المُعجَم الوسیط" -
 .]8[ 1960وصدَرَ في طبعتھِِ الأولى عامَ . العربیَِّة في القاھرة

رَه المُعجميُّ المصريّ أحمد مختار عُمَر "مُعجم اللُّغة العربیَّة المُعاصرة" - -1933(، الَّذي حرَّ
 .]7[ 2008وقد طبُعَِ في القاھرة عامَ . بمُساعدة فریق عمل) 2003
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 الحقول الدلالیة

دات العلاقات  الأحداث المُجرَّ

 انفعاليّ 

 رغبة مُعارضة خوف حزن

 فكريّ 

 تفكیر ذاكرة قرار إدراك

 إحساسيّ 

ق إبصار لمس سمع  شمّ  تذوُّ

 الموجودات

بط بینَ : المرحلة الثَّانیة 3.2  البیاناتالرَّ
المباني والمعاني في شبكة بین  Relational Networkببناء الشَّبكة العلائقیَِّة  تعُنى ھذه المرحلةُ 

والغایةُ من الشَّبكة العلائقیَّة إتاحةُ شبكة الكلمات في صُورةٍ یسُتفادُ منھا في . المنشودةالكلمات العربیَّة 
المُفرَداتُ ومعانیھا في حُقوُلٍ دلالیَّةٍ ھرمیَّةٍ، وترتبطُ فیما بینھا  جوانب المُعالجة الدِّلالیَّة، حیثُ تصَُنَّفُ 

 . وبیانُ ذلكَ على النَّحو الآتي. بعلاقاتٍ دلالیَّة

 Semantic Fieldsالحُقوُل الدِّلالیَّة  3.2.1
ھا مجالٌ مَعرِفيٌّ الَّتي ) المُفرَدات(من الكلمات مجموعةٍ  عنلاليُّ الحقلُ الدِّ یعُبِّرُ   ،مُعَیَّنیضَُمُّ

دُھا طبیعةُ الحقل الَّذي تنتمي إلیھ وقد ظھرَت العدیدُ من  .وترتبطُ ھذه الكلماتُ فیما بینھا بعلاقة دلالیَّة، تحَُدِّ
ستیفن "المُحاولات لتصنیف كلمات اللُّغات الطَّبیعیَّة في حُقوُلٍ دلالیَّة؛ لعلَّ أبرزَھا مُحاولة اللُّغَويّ المجريّ 

 )Meaning and styleالمعنى والأسلوب (في كتابھ ) Stephen Ullmann) "1914-1976أولمان 
وفالتر فون فارتبورج  )Rudolf Hallig )1902-1964رودولف ھالینج ، ومُحاولة الألمانیَّین ]17[

Walther von Wartburg )1888-1971 ( في كتاب) ّمُحاولة : الإطار المفاھیميّ المُعجمي
 Begriffssystem als Grundlage für die Lexikographie: Versuch einesتجریبیَّة

Ordnungsschemas( ]13[،  ومُحاولة الأمریكيّ یوجین نایداEugene Nida )1914-2011 (
الإنجلیزيّ -المُعجم الیوُنانيّ (في ) Johannes P. Louw )1932-2011والجنوب إفریقيّ یوھانس لو 

 Greek-English lexicon of the New Testamentلیَّة للعھد الجدید على أساس المجالات الدِّلا
based on semantic domains( ]14[ . 

 
& نایدا [وتقترحُ الدِّراسةُ تصنیفَ مُحتوى شبكة الكلمات المنشُودة وفقَ المنھج الَّذي سارَ علیھ 

العھد الجدید الَّتي صُنِّفتَ إلى  الإنجلیزيّ، حیثُ أمكنَ تطبیقھُُ فعلیاًّ على مُفرَدات-في المُعجم الیوُنانيّ ] لو
دات Events، والأحداث Entitiesالموجودات : أربعة حُقوُلٍ دلالیَّة رئیسةٍ، ھي ، Abstracts، والمُجرَّ

عُ بدورھا إلى حُقوُلٍ . Relationsوالعلاقات  ئیسة لتشمل حُقوُلاً فرعیَّة، تتفرَّ عُ ھذه الحُقوُل الرَّ وتتفرََّ
حُ . ھكذاو... ةٍ أخرى فرعیَّ  عة عن حقل  )7الشَّكل (ویوَُضِّ ) الأحداث(نموذجًا لبعض الحُقوُل الدِّلالیَّة المُتفرِّ

 .في ھذا المُعجم
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 )7(الشكل رقم 

لاليّ   )الإنجلیزيّ للعھد الجدید-المُعجم الیوُنانيّ (عن  –) الأحداث(نموذج من الحقل الدِّ
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 Semantic Relationsالعلاقات الدِّلالیَّة  3.2.2
بط بینَ  إذا كانت الحُقوُلُ الدِّلالیَّة وعاءً للمُفرَدات المُتجانسة، فإنَّ العلاقات الدِّلالیَّة ھي وسیلةُ الرَّ

في شبكة  )الوحدات اللُّغَویَّة(والمُفترََضُ أن تربطَ العلاقاتُ الدِّلالیَّة بینَ جمیع المُفردات . ھذه المُفرَدات
وتحقیقاً لھذه الغایة، . الكلمات، بحیثُ لا تبقى مُفرَدةٌ واحدةٌ إلاَّ وقد ارتبطَتَ بغیرھا بعلاقةٍ دلالیَّةٍ أو أكثر

أسیَّة: تقترحُ الدِّراسةُ تصنیفَ العلاقات الدِّلالیَّة في شبكة الكلمات إلى . العلاقات الأفقیَّة والعلاقات الرَّ
 .الآتي وتمثیلُ ذلك على النَّحو

 

 Horizontal Relationsالعلاقات الأفقیَّة  3.2.2.1
ھي العلاقاتُ الدِّلالیَّةُ الَّتي تربطُ بینَ المُفرَدات في مُستوى دلاليٍّ واحدٍ، ومثالھُا العلاقات في 

 ).1الجدول (
 
 

 )1(الجدول رقم 
لالیَّة الأفقیَّة في شبكة الكلمات العربیَّة  مُقترََح العلاقات الدِّ

 
 المثال المفھوم العلاقة م

 التَّرادُف 1
Synonymy 

، و )ب(یشتمل على ) أ(إذا كانَ 
و ) أ(، فإنَّ )أ(یشتمل على ) ب(
 .مُترادفان) ب(

 الحول= السَّنة = العام 

 التَّضادّ  2
Antonymy 

) ب(، و )ب(ضدّ ) أ(إذا كانَ 
) ب(و ) أ(، فإنَّ )أ(ضدّ 

 .مُتضادَّان
دق   الكذب× الصِّ

 التَّنافرُ 3
Incompatibility 

، و )ب(یشتمل على ) أ(إذا كانَ 
، فإنَّ )ج(≠ ) ب(، وكانَ )ج(
 .مُتنافران) ج(و ) ب(

 طِفل≠ رَجُل 
 )إنسان(

4 
الاشتراك اللَّفظيّ 

 ]الھومونیمي[
Homonymy 

لفظاً، وكانَ ) ب) = (أ(إذا كانَ 
أو ) أ(معنىً، فإنَّ ) ب(ضدّ ) أ(
 .ھومونیميمُشترََك لفظيّ ) ب(

 مُختار
 ]المفعول× الفاعل [

5 
الاشتراك اللَّفظيّ 

 ]البولیزیمي[
Polysemy 

، )ج(أو ) ب) = (أ(إذا كانَ 
) أ(، فإنَّ )ج(ضدّ ) ب(وكانَ 

 .مُشترََك لفظيّ بولیزیميّ 

ریم   النَّھار) أو(اللَّیل = الصَّ
 النَّھار× اللَّیل 

 
 
 
 

أسیَّة  3.2.2.2  Vertical Relationsالعلاقات الرَّ
ھي العلاقاتُ الدِّلالیَّةُ الَّتي تربطُ بینَ المُفرَدات في مُستویاتٍ دلالیَّةٍ مُتتالیة، ومثالھُا العلاقات في 

 ).2الجدول (
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 )2(الجدول رقم 
أسیَّة في شبكة الكلمات العربیَّة لالیَّة الرَّ  مُقترََح العلاقات الدِّ

 
 المثال المفھوم العلاقة م

 النَّوعِیَّة 1
Hyponyms 

، )ب(نوعًا من ) أ(إذا كانَ 
 اللَّون –الأحمر  .نوعیَّة) ب(و ) أ(فالعلاقة بینَ 

 الكُلِّیَّة 2
Holonym 

، )ب(كُلاًّ من ) أ(إذا كانَ 
 الذَّیل –الحِصان  .كُلِّیَّة) ب(و ) أ(فالعلاقة بینَ 

 الجُزئیَِّة 3
Meronym 

، )ب(جُزءًا من ) أ(إذا كانَ 
 الحصان –الذَّیل  .جُزئیَّة) ب(و ) أ(فالعلاقة بینَ 

 التَّلازُمِیَّة 4
Troponym 

، )ب(یؤُدِّي إلى ) أ(إذا كانَ 
لا یتمُّ إلاَّ عن طریق ) ب(وكان 

 .مُتلازمان) ب(و ) أ(، فإنَّ )أ(
 یتكلَّم/ یتُھَتھِ 

 الاستلزامیَّة 5
Entailment 

لا یتمُّ إلاَّ عن طریق ) أ(إذا كانَ 
 یغفو/ ینام  ).ب(یستلزم ) أ(، فإنَّ )ب(

 
نة اللُّغَویَّة  ولتیسیر الحُصُول على العلاقات الدِّلالیَّة بینَ المُفرَدات، تقترحُ الدِّراسةُ إخضاع المُدَوَّ

بھدف استخلاص النَّماذج ) N-Gramالنَّحو العدديّ (الَّتي تستمدُّ منھا شبكةُ الكلمات وحداتھا لتقنیات 
وقد قامَ الباحثُ بمحاولةٍ . الَّتي تتحدَّدُ من خلالھا العلاقاتُ الدِّلالیَّة Language modelsاللُّغَویَّة 

نةٍ لغُویَّةٍ مُصَغَّرةٍ، تحتوي على  مقالةٍ عربیَّة مُستمدَّةٍ من  1000لاستخلاص النَّماذج اللُّغَویَّة من مُدَوَّ
ة الموسُوعة الحُ  وأمكنَ من خلال . الَّتي تعكسُ صُورةً للُّغة العربیَّة المُعاصرة) Wikipediaویكیبیدیا (رَّ

باعتبارھا ) التَّرادُف(المُعالجة استخلاصُ عدد من النَّماذج اللُّغَویَّة الَّتي یمُكنُ توظیفھُا في تعیین علاقة 
 ).3الجدول (في إحدى العلاقات الدِّلالیَّة الأفقیَّة على النَّحو الوارد 

 
 )3(الجدول رقم 

ة  –النَّماذج اللُّغَویَّة لعلاقة التَّرادُف   )ویكیبیدیا(من الموسُوعة الحُرَّ
ابط السَّابق م حق الرَّ  اللاَّ
 الشرعیة العملیة المستنبطة العلم بالأحكام عبارة عن الإسلامي فھو الفقھأما  1
 في مسیرة المسیح صلوات تأملیة عن عبارة الوردیةوھي سیدة الوردیة المقدسة، و 2
 تتطلب إشراف الإنسان بیئة متكاملة عبارة عن ھو الكوكبعلى أن ھذا  3
 تتحرك مع بعضھا أجزاء صلبة عبارة عن الألواح التكتونیةھذه  4
 كتلة قرصیة الشكل من الغبار عبارة عن سدیم شمسيالنظام الشمسي من في ...  5
 ذرات مشحونة عبارة عن وھي، الأیوناتالذي تتدفق فیھ ...  6
 یحدث بین الكھرباء والمغناطیسات تفاعل عبارة عن ، وھيالكھرومغناطیسیةكما اكتشف ...  7
 التناظر بین تدفق الماء والتیار الكھربائي عبارة عن التناظر الھیدرولیكي 8
 دون الذریة خاصیة لبعض الجسیمات عبارة عن الشحنة الكھربائیة 9

 ترابط بین المكونات الكھربائیة عبارة عن الدائرة الكھربائیة 10
 
 

) الجُزئیَّة(كما أمكنَ استخلاصُ عدد من النَّماذج اللُّغَویَّة الَّتي یمُكنُ توظیفھُا في تعیین علاقة 
أسیَّة على النَّحو الوارد في   ).4الجدول (باعتبارھا إحدى العلاقات الدِّلالیَّة الرَّ
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 )4( الجدول رقم

ة  –النَّماذج اللُّغَویَّة لعلاقة الجزئیَّة   )ویكیبیدیا(من الموسُوعة الحُرَّ
 

ابط السَّابق م حق الرَّ  اللاَّ
 المغربیة الثروة الحیوانیة جزء من أھم الطیورتمثل  1
 ولیسوا أردنیین الشعب الفلسطیني جزء من على أنھم القطاعو القدسو الضفة...  2
 یدفعھ الأغنیاء من المسلمین المال من جزء وھي: الزكاة 3
 وحي الله جزء من العھد القدیمإلى ذلك أن  4
 المملكة المتحدة جزء من أیرلندا الشمالیةالاتحادیون یریدون أن تبقى  5
 حوض النیل الأزرق جزء من الذي یشكل حوض الخرطومتقع الخرطوم في  6
 الإمبراطوریة الرومانیة جزء من الحالیة كرواتیاأصبحت أراضي  7
 كنائس الأرثوذكس المشرقین جزء من ھي كنیسة التوحیدیة الأثیوبیة الأرثذوكسیة 8
 الأراضي الفلسطینیة جزء من القدس الشرقیةویعتبر  9

في المحیط الأطلسي ھي  مادیراو الأزور 10
 البرتغال جزء من أیضا

 

 ھیكلة شبكة الكلمات: ة الثَّالثةالمرحل 3.3
ومادُمنا . ھذه المرحلةُ ببناء ھیكل شبكة الكلمات على النَّحو الَّذي یحَُقِّقُ الغایةَ المنشودةَ منھاتعُنى 

نلتمسُ توظیفَ الشَّبكة في أغراض صناعة المُعجم العربيّ، فالدِّراسةُ تقترحُ ھیكلةَ شبكة الكلمات المنشودة 
الَّذي یسمحُ بتوظیف الشَّبكة في صناعة مُعجمات ) ةمُستوى الھیكلة المُعجمیَّ : (في مُستوَییَن رَئیسَین، ھما

الَّذي یسمحُ بتوظیف الشَّبكة في صناعة مُعجمات ) مُستوى الھیكلة الدِّلالیَّة(الألفاظ والمباني، و 
 :وبیانُ ذلك على النَّحو الآتي. الموضُوعات والمعاني

 

 الھیكلة المُعجمیَّة 3.3.1
مات العربیَّة المنشُودة على مجموعةٍ من المُعطیات، تجُملھُا تقومُ الھیكلةُ المُعجمیَّةُ لشبكة الكل

 :الدِّراسةُ في النِّقاط الآتیة
 

میر(توزیع أقسام الكلام السَّبعة  - فة، والظَّرف، والخالفة، والأداة، والضَّ ) الاسم، والفعل، والصِّ
ناعة وفقَ ما یتناسبُ م) الاسم، والفعل، والأداة: (على ثلاثة أقسامٍ رئیسةٍ، ھي ع معاییر الصِّ

 .المُعجمیَّة العربیَّة
 

مع  –على نسَق المُعجمات العربیَّة المُعاصِرةِ  –ترتیب المداخل والوحدات المُعجمیَّة ألفبائیاًّ  -
باعِيّ والخُماسيّ  منھامُراعاة تقدیم الأفعال على الأسماء والأدوات، وتقدیم الثُّلاثيّ  على الرُّ

د منھا على المَزِید، وتقدیم اللاَّزِم على المُتعََدِّيّ  داسيّ، وتقدیم المُجَرَّ  .والسُّ
 

نمذجة المعاني المُعجمیَّة للوحَدات بشكلٍ مُنتظمٍ، لتیسیر استدعاء المُفرَدة الواحدة الَّتي یصُاحبھُا  -
دة ا  .حالَ الحاجة إلى ذلك –لَّتي تشتركُ في معنى واحدٍ أكثرُ من معنى أو المُفرَدات المُتعدِّ
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كتعیین أبواب (الاقتصار على المعاني الوظیفیَّة السَّماعیَّة على المُستوَییَن البنوَيّ والتَّركیبيّ  -
زم والمُتعدِّي من الأفعال،  الفعل الثُّلاثيّ وجُمُوع الأسماء وصِیغَ التَّذكیر والتَّأنیث، وتمییز اللاَّ

ض للجانب القیِاسِيّ الَّذي تعُنىَ بھِ كُتبُ )وتمییز علامات أقسام الكلام ونحو ذلك ، دونَ التَّعَرُّ
 .النَّحو العَرَبيِّ 

 
مُراعاة وُضُوح الشَّواھد المُعجمیَّة وتمثیلھا للمباني والمعاني على نحوٍ دقیقٍ مُستمدٍّ من واقع  -

ھد بمُستویات الاستعمال المُعبِّرة عن درجة شُیوُع اللُّغة المُستخدمَة فعلیاًّ، مع ربط الشَّوا
نة اللُّغَویَّة  مان والمكان، ثمَُّ توثیق ذلك من المُدَوَّ المُفرَدات وإطارھا الاجتماعيّ واعتبارات الزَّ

 .للشَّبكة باعتبارِھا المصدرَ الأساسيَّ للشَّواھد
 

 الھیكلة الدِّلالیَّة 3.3.2
على مجموعةٍ من المُعطیات، تجُملھُا الدِّراسةُ  –كذلك  –بكة المنشُودة وتقومُ الھیكلةُ الدِّلالیَّة للشَّ 

 :في النِّقاط الآتیة
 

التَّمییز بینَ الحُقوُل الدِّلالیَّة الَّتي تحوي الكلمات التَّامَّة، وفقَ المنھج الَّذي تسیرُ علیھ شبكةُ  -
وریَّةالكلمات (الكلمات في تعیین حُقوُلھا، مع إضافة حقلٍ خاصٍّ یحوي  باعتبارھا ) الصُّ

 .مُفرَدات لا تحملُ معنى في ذاتھِا
 

للحُقوُل الدِّلالیَّة الَّتي ستحویھا المُفرَداتُ، مع  )أو ھرميّ (توزیع المُفرَدات في بناءٍ شجريّ  -
تحدید مُستوى رئیسٍ یمُثِّلُ الحُقوُل الدِّلالیَّةَ الرئیسة، ومُستویاتٍ ثانویَّة تمُثِّلُ الحُقوُلَ الدِّلالیَّةَ 

 .الفرعیَّة
 

ولٍ أخرى، بحیثُ یبدوُ إدراج كُلِّ مُفرَدةٍ على حِدةٍ في حقلٍ دلاليٍّ مُعَیَّنٍ، دونَ إدراجھا في حُقُ  -
رُ في الحُقوُل الأخرى، على النَّحو الَّذي تسیرُ  كلُّ حقلٍ دلاليٍّ مُستقلاًّ وجامعًا لمُفرَداتٍ لا تتكرَّ

 .علیھ المداخلُ المُعجمیَّة
 

دة في الحقل الدِّلاليّ الَّذي تنتمي إلیھ، وربط  - الجمع بینَ المُفرَدة الواحدة ومعانیھا المُتعدِّ
 .المُفرَدات الَّتي تشتركُ في معنى واحدٍ عن طریق العلاقات الدِّلالیَّة المُدرَجة في شبكة الكلمات

 
مُراعاة التَّوازي بینَ مُستویات الحُقوُل الدِّلالیَّة الَّتي ترتبطُ المُفرَداتُ فیھا بعلاقاتٍ دلالیَّةٍ أفقیَّة  -

ویات الحُقوُل الدِّلالیَّة الَّتي ترتبطُ المُفرَداتُ فیھا ، ومُراعاة التَّوالي بینَ مُست)التَّرادُف: مثل(
 .)النَّوعیَّة: مثل(بعلاقاتٍ رأسیَّة 

 
د المُفرَدات الَّتي تشتركُ في علاقةٍ  - أسیَّة، ومُراعاة تعدُّ التَّمییز بینَ العلاقات الدِّلالیَّة الأفقیَّة والرَّ

الكلام بحیثُ تشتركُ المُفرَداتُ الَّتي ترتبطُ بعلاقةٍ دلالیَّةٍ واحدة، مع إحداث التَّجانسُ بینَ أقسام 
 .مُعَیَّنةٍ في نفس قسم الكلام
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 مُخطَّط انسیابيّ لمنھجیَّة بناء شبكة للكلمات العربیَّة

 الإعداد والتَّخطیط

 الإغناء

 شبكة الكلمات العربیَّة

 المراجعة

نة اللُّغویَّة قاعدة البیانات المُعجمیَّة  المدوَّ

بط بینَ البیانات  الرَّ

 العلاقات الدِّلالیَّة الحُقوُل الدِّلالیَّة

 الفھرسة الآلیَّة

یاقيّ   الكشف السِّ

 النَّمذجة اللُّغَویَّة

 المعاني المُعجمیَّة

 المعاني الوظیفیَّة

 العلاقات الأفقیَّة

أسیَّة  العلاقات الرَّ

 الھیكلة

 الھیكلة الدِّلالیَّة الھیكلة المُعجمیَّة
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ناعة المُعجَمیَّةتوظیف شبكة الكلمات العربیَّة  4  في أغراض الصِّ
ناعةُ المُعجمیَّةُ العربیَّةُ قصُُورًا في العدید من جوانبھا ومن أسباب ھذا القصُُور اعتمادُ . تعُاني الصِّ

ةً بھم في كثیر من الأحیان، بصرف النَّظر عن المناھج  ناعة على رؤیة المُعجَمیِّینَ الَّتي تبدو خاصَّ الصِّ
ناعةَ المُعجمیَّة ره أو وتك. والمعاییر الَّتي تضبطُ الصِّ ونُ الحصیلةُ حینئذٍ أن یتغیَّرَ منھجُ المُعجم بتغیُّر مُحرِّ

تھَا . تعاقبُ الأجیال علیھ ناعةُ المُعجمیَّةُ العربیَّةُ المُعاصرةُ مادَّ  –غالباً  –ومن ناحیةٍ أخرى، تستقي الصِّ
لیلة، تضُافُ إلیھا وفي أحیانٍ ق. من معاجمَ أخرى بعدَ تھذیب مُحتواھا بما یتناسبُ مع الغایة من عملھم

بعضُ كُتبُ التُّراث ودواوین الشِّعر العربيّ بھدف إثراء المادَّة المُعجمیَّة وتوفیر الشَّواھد الَّتي تعَُبِّرُ عن 
ناعةِ المُعجمیَّةَ العربیَّةَ للموارد الَّتي . الاستعمال اللُّغَويّ للمُفرَدات ومعانیھا وعلیھ، فإنَّنا نلاُحظُ إھمالَ الصِّ

مكنُ الإفادةُ منھا في توفیر الوقت والجھد وإخراج العمل المُعجميّ على وجھھ الَّذي تتحقَّقُ معھُ الغایةُ یُ 
 .منھ

 
ناعةَ المُعجمیَّةَ في عُمُومھا تفرضُ أن تتَّفقَ المُعجماتُ   –على اختلاف أنواعِھا  –والواقعُ أنَّ الصِّ

دُهُ طبیعةُ المُعجم وما تقتضیھ الغایةُ  في بعض المعلومات المُعجمیَّة وتختلفَ في بعضِھا الآخر، وفقَ ما تحُدِّ
مُ للشَّباب، . منھ وعلى سبیل المثال، یتَّفقُ الإطارُ العامُّ لمُعجمٍ موضُوعيٍّ للأطفال مع مُعجمٍ موضُوعيٍّ یقُدََّ

نة أو موسُوعیَّة المعلومات الَّتي  . تحویھا حُقوُلُ المُعجموإن اختلفَ المُعجمان في حجم المادَّة المُتضََمَّ
والحالُ كذلك في مُعجمات الألفاظ، حیثُ یتَّفقُ مُحتواھا في معلومات الھجاء والنُّطق والمداخل والوحدات 

نلاُحظُ مثلاً اتِّفاقَ مادَّةَ . والمعاني الوظیفیَّة وبعض المعاني المُعجمیَّة وغیر ذلك من المعلومات المُعجمیَّة
) الوجیز(الَّذین أنجزَھما مجمعُ اللُّغة العربیَّة بالقاھرة، وإن كانت مُوجزةً في ) لوسیطالوجیز وا(المُعجمَین 

ب في مراحل التَّعلیم الأساسيّ والثَّانويّ، وأكثرَ تفصیلاً في  الَّذي أریدَ بھ ) الوسیط(المصنوع لإفادة الطُّلاَّ
 .مواءمة رُوح العصر الحدیث

 
في ضوء ھذه المُعطیات، یمُكنُ القوَلُ إنَّ الحاجةَ تدعو إلى بناءَ شبكةٍ للكلمات العربیَّة، لتكونَ 
نھُُ ھذا الموردُ من المباني  ناعة المُعجمیَّة، بما یتضمَّ موردًا لغُویاًّ وافیاً یسُتفادُ منھُ في أغراض الصِّ

لك أنَّ بناءَ شبكة الكلمات المنشودة بما یتناسبُ مع ذ. والمعاني والشَّواھد والمعلومات المُعجمیَّة الأخرى
رورةِ عن قاعدة بیاناتٍ مُعجمیَّةٍ دلالیَّةٍ ضخمة تتشكَّلُ  طبیعة اللُّغة العربیَّة وأنظمتھا اللُّغَویَّة سیثُمرُ بالضَّ

التَّعلیمیَّة ومعاجم في ھیكلٍ معلوماتيٍّ كبیر، یمُكنُ توظیفھُُ في صناعة سلسلةٍ من معاجم الألفاظ المرحلیَّة و
صة في مُصطلحات العُلوُم والفنُون والآداب ومكانز لغُویَّة،  الموضوعات لمختلف الأعمار ومعاجم مُتخصِّ
ناعة المُعجمیَّة، كما یمُكنُ توظیفھُُ في بناء أنطولوجیا معرفیَّة وفي تطبیقات  وغیر ذلك من أشكال الصِّ

 . آلیاًّحَوسبة اللُّغة وبناء أدوات مُعالجتھِا 
 

حُ  ناعة ) 5الجدول (ویوُضِّ رًا لكیفیَّة توظیف شبكة الكلمات العربیَّة في أغراض الصِّ تصوُّ
 .المُعجَمیَّة
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 بیان توضیحيّ لكیفیَّة توظیف شبكة الكلمات في صناعة المُعجم العربيّ 

 

معاجم  معاجم الألفاظ مادَّة شبكة الكلمات
 الموضُوعات

معاجم 
 المكانز اللُّغَویَّة المُصطلحات

 + + + + المداخل والوحدات
   + + معلومات الھجاء والنُّطق

 +  + + المعاني الوظیفیَّة
 + + + + المعاني المُعجمیَّة
    + الشَّواھد المُعجمیَّة

    + معلومات التَّأثیل والتَّأریخ
 +  + + مُستویات الاستعمال

 +   + التَّكرارمعلومات 
 + + +  الحُقوُل الدِّلالیَّة
 +  +  العلاقات الدِّلالیَّة

 
 نتائج الدِّراسة 5

اقترََحَت الدِّراسةُ منھجِیَّةً لبناء شبكة الكلمات العربیَّة المنشُودة عبرَ ثلاث مراحلَ أساسیَّة، حیثُ  .1
بط بینَ تعُنى المرحلةُ الأولى بتوفیر موارد شبكة الكلمات المنشودة،  وتعُنى المرحلةُ الثَّانیةُ بالرَّ

نة في شبكة الكلمات باستخدام الحُقوُل والعلاقات الدِّلالیَّة، وتعُنى  الوحدات اللُّغَویَّة المُتضََمَّ
المرحلةُ الثَّالثةُ والأخیرةُ ببناء ھیكل شبكة الكلمات وفقَ ما یحُقِّقُ غایةَ الإفادة من الشَّبكة في 

ناعة  .المُعجمیَّة العربیَّة أغراض الصِّ
نةٍ لغُویَّةٍ للعربیَّة  .2 اقترََحَت الدِّراسةُ أن تستمدَّ شبكةُ الكلمات مبانیھا وشواھدِھا من مُدَوَّ

المُعاصرة، بعدَ إخضاعِھا للمُعالجة الآلیَّة، على أن نتوسَّعَ في مادَّتھا مُستقبلاً حسبَ ما تقتضیھ 
ة والوظیفیَّة من قاعدة بیاناتٍ مُعجمیَّةٍ تصُنعَُ لغایة إثراء الحاجة؛ وأن تستمدَّ المعاني المُعجمیَّ 

 .مُحتوى شبكة الكلمات
: اقترََحَت الدِّراسةُ تصنیفَ مُحتوى شبكة الكلمات المنشُودة إلى أربعة حُقوُلٍ دلالیَّةٍ رئیسةٍ، ھي .3

عُ عنھا حُقوُلٌ أخرى، وف دات والعلاقات، تتفرَّ قَ المنھج الَّذي الموجودات والأحداث والمُجرَّ
الإنجلیزيّ للعھد الجدید على أساس المجالات -المُعجم الیوُنانيّ (في  )لو& نایدا (سارَ علیھ 

 ).الدِّلالیَّة
العلاقات الأفقیَّة، ومثَّلَ لھا : اقترََحَت الدِّراسةُ تصنیفَ العلاقات الدِّلالیَّة في شبكة الكلمات إلى .4

والتَّضادّ، والتَّنافرُ، والاشتراك اللَّفظيّ الھوُمونیمي، والاشتراك التَّرادُف، (الباحثُ بعلاقات 
أسیَّة، ومثَّلَ لھا الباحثُ بعلاقات )اللَّفظيّ البولیزیمي النَّوعیَّة، والكُلِّیَّة، (، والعلاقات الرَّ

الدِّلالیَّة باستخدام واقترََحَت الدِّراسةُ تعیینَ العلاقات ). والجُزئیَّة، والتَّلازُمِیَّة، والاستلزامیَّة
وقامَ الباحثُ بمحاولةٍ . بھدف استخلاص النَّماذج اللُّغَویَّة) N-Gramديّ النَّحو العد(تقنیات 

نةٍ لغُویَّةٍ للعربیَّة المُعاصرة، فأمكنَ استخلاصُ عدد من  لاستخلاص النَّماذج اللُّغَویَّة من مُدَوَّ
 .ھا في تعیین علاقاتٍ دلالیَّةٍ أفقیَّةٍ ورأسیَّةالنَّماذج اللُّغَویَّة الَّتي یمُكنُ توظیفُ 
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مُستوى الھیكلة : (اقترََحَت الدِّراسةُ ھیكلةَ شبكة الكلمات المنشودة في مُستوَییَن رَئیسَین، ھما .5
مُستوى (الَّذي یسمحُ بتوظیف الشَّبكة في صناعة مُعجمات الألفاظ والمباني، و ) المُعجمیَّة

 .ذي یسمحُ بتوظیف الشَّبكة في صناعة مُعجمات الموضُوعات والمعانيالَّ ) الھیكلة الدِّلالیَّة
ناعة المُعجَمیَّة،  .6 رًا لكیفیَّة توظیف شبكة الكلمات العربیَّة في أغراض الصِّ مَ الباحثُ تصوُّ قدَّ

وأبانَ عن إمكانیَّة الإفادة من مُحتوى الشَّبكة في صناعة معاجم الألفاظ المرحلیَّة والتَّعلیمیَّة 
صة في مُصطلحات العُلوُم والفنُون والآداب والمكانز  ومعاجم الموضوعات والمعاجم المُتخصِّ

 .اللُّغویَّة
 

 الخُلاصة 6
عَرَفتَ اللُّغةُ العربیَّةُ طریقھَا إلى شبكة الكلمات في مطلع الألفیَّة الثَّالثة، وظھرَت عدَّةُ مشروعاتٍ 

ورة الَّتي تسمحُ بالإفادة منھا في لبناء وتطویر شبكاتٍ للكلمات العربیَّة،  إلاَّ أنَّ أیاًّ منھا لم یكتمل على الصُّ
ناعة المُعجمیَّة ةَ إشكالاتٍ تواجھُ بناءَ شبكة للكلمات العربیَّة؛ منھا. الصِّ طبیعةُ النِّظام : والواقعُ أنَّ ثمَّ

میَّة ومُراعاة تقسیم الكلام، وطبیعة المُعجميّ العربيّ الَّذي یقتضي التَّمییزَ بینَ المداخل والوحدات المُعج
اللُّغة العربیَّة في مبانیھا الَّتي تتعدَّدُ أشكالھُا باختلاف حركات ضبطھا، وطبیعة اللُّغة العربیَّة في معانیھا 

د الدِّلالات من  وانطلاقاً من طبیعة اللُّغة العربیَّة ونظامھا المُعجميّ . الَّتي تقتضي مُراعاةَ أثر البیئة في تعدُّ
ناحیة، واستقراء التَّجارب والمُحاولات السَّابقة لبناء شبكاتٍ لكلمات اللُّغات الإنسانیَّة من ناحیةٍ أخرى، 
ناعة المُعجمیَّة عبرَ ثلاث  تقترحُ الدِّراسةُ منھجیَّةً لبناء وتطویر شبكةٍ للكلمات العربیَّة لأغراض الصِّ

بط بینَ : مراحلَ أساسیَّة، ھي لَ الباحثُ القولَ في . البیانات، وھیكلة شبكة الكلمات الإغناء، والرَّ وقد فصَّ
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 السیرة الذاتیة
 

 المُعتزّ باللہ السَّعید
امِیَّة والشَّرقیَِّة في سًا بقسم علم اللُّغة والدِّراسات السَّ كُلِّیَّة دار العُلوُم  یعَمل مُدَرِّ

، وباحثاً في حوسبة اللُّغة والمُعجم بالمركز العربيّ للأبحاث ودراسة القاھرةجامعةب
یاسات في الدَّوحة كتوراھفي علم اللُّغة .السِّ حصلَ من جامعة القاھِرة على درجة الدُّ

ثیَِّة في دوریَّاتٍ نشََرَ ما یقرُب من عشرین ورقة بح. والدِّراسات السَّامیَّة والشَّرقیَِّة
كُتبٍُ في المُعجَمِیَّة العَرَبیَِّة  خمسةراتٍ دولیَّة، بالإضافة إلى ـعلمیَّةٍ ومؤتم

علم اللُّغة والتِّقنیات المُعاصرة، علم الدِّلالة : ؛ منھاوالدِّراسات اللُّغَوِیَّة المُعاصِرة
في أكثر  ؛ كما ساھمَ "لاشتراكبا"ة اللُّغة العربیَّة ونظریَّة المعنى، مُقدَِّمة في حَوسَب

مشرُوع مُعجم الدَّوحة : من عشرة مشرُوعاتٍ بحثیَّةٍ دولیَّةٍ تعُنى بحوسَبة اللُّغة العربیَّة وتقنیاتھا، منھا
نظام الخلیل ، ومشرُوع بناء SEWACالتَّاریخيّ للُّغة العربیَّة، ومشرُوع بناء شبكة دلالیَّة للُّغة العربیَّة

ر ؛ شاركَ في الإشراف على عددٍ من الأطروحات العلمیَّة في مصرَ وإسبانیا. للُّغة العربیَّةفيّ للتَّحلیل الصَّ
م والبحث العلميّ عُضوٌ بھیئة تحریر وھو  المجلَّة الدَّولیَّة لعُلوُم وھندسة و IJSPRالمجلَّة الدَّولیَّة للتَّقدُّ

المُؤتمر : علمیَّة لعدد من المُؤتمرات الدَّولیَّة، منھاوعُضوٌ باللِّجان ال IJCSEA" باللُّغة العَرَبیَّة"الحاسب 
، سوسة، توُنسُ؛ والنَّدوة الدَّولیَّة الخامسة CEC-TAL 2015 ،2015الدَّوليّ لتطبیقات اللُّغات الطَّبیعیَّة 
ة م، وجدة، المغرب؛ وورشة عمل المعالجة الآلیَّ CITALA'14 ،2014حول المعالجَة الآلیَّة للُّغة العربیَّة 

على جائزة المُنظََّمة  2012حصلَ في عام . م، الدَّوحة، قطَرEMNLP 2014 ،2014َللُّغة العربیَّة 
ل[للإبداع والابتكار التِّقنَيِّ ) ALECSOألكسو (العربیَّة للتَّربیة والثَّقافة والعُلوُم  مَیدان في ] المركز الأوَّ

 ."عربیَّةوالمُعالجَة الآلیَّة للُّغة ال المَعلوُماتیَّة"
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Abstract: This study seeks to provide a methodology for building and developing an 
Arabic WordNet for lexicography purposes. The study aims to set a clear vision of the 
mechanisms for building an Arabic WordNet, taking into account the nature of the Arabic 
language and its lexical system; so that we can employ these mechanisms in the future in 
various forms of Arabic lexicography.The study comes in six main sections including the 
introduction then a presentation of the main problems, followed by an introduction of the 
proposed methodology to build the Arabic WordNet and how can we employ the WordNet 
in Arabic lexicography. Finally, a review of the results is introduced then the conclusions 
are discussed. 
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